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279 ROSEVILLE AVE. NEWARK, NJ 07107 

 

Sirviendo a Nuestra Comunidad 
con Respeto y Dignidad 

  Saira E. Soto, Manager 
NJ  Lic. No. 4719 

americasfuneralhome@gmail.com 

  In Loving         

 

Pray For 
World Peace 

 

 
 

Memory 
AVAILABLE  

Leave a text message at  973-342-0089 

 
Si alguien  
necesitara  
alguno de  
estos equipos 
de cuidado del 
enfermo o 
ancianos en  
el hogar, 
comuniquese  
con Padre  
Andres 
 
 
 

If anyone 
needed any  
of these 
Patient care 
equipment or 
elderly at 
Home, 
communicate 
with Father 
Andres 

Remembering 
your loved 
one in the 
anniversary to 
eternal life. 

 

 
AVAILABLE 

973-622-7712 

 

 
 

 

Nuestra Señora del Rosario 
 

Cada siete de octubre se celebra  la             
Virgen del Rosario, advocación que nos 
recuerda la importancia de dirigirnos 
afectuosamente a nuestra Madre a 
través de la oración, en particular del 
rezo del Santo Rosario. 
Fue la mismísima Madre de Dios quien 
nos pidió que lo recemos y lo                      
difundamos, para que, a través de este, 
podamos obtener gracias abundantes. 
El Rosario es inobjetablemente una 

oración mariana -ayuda certera para crecer en amor a la Mujer 
por quien vino la salvación-, pero no siempre reparamos en que 
es, antes que nada, una oración "cristocéntrica"; es decir, una 
oración centrada en Cristo. 
La enunciación de los misterios y las avemarías que se suceden 
nos ayudan a contemplar y meditar la vida de Nuestro 
Salvador, Jesucristo; y a hacerlo en compañía de María, 
siempre cercana al Hijo. 
Ella nos enseña a acercarnos a los misterios de Jesús a 
través de su mirada maternal, porque todo en Maria es 
una invitación a  amar a su Hijo. 

- Siguiendo a María nunca os extraviaréis;  
preguntándole nunca te desesperarás; pensando en ella nunca te equivocarás.    
     - St Bernardo de Garabandal 
 

MARIA NOS LLEVA A JESUS 

Mt 

  

Worship Office Archdiocese of Newark  

 

Sábado, 21 de octubre de 2023  
8:45am - 12:30pm  

Archdiocesan Pastoral Center  * 171 Clifton Avenue,  Newark  

*Las Escrituras y La Liturgia *Función Del Lector *Hablar En Público  

(Este es un día de aprendizaje para adultos. No podemos acomodar  
a los niños. Por favor, no traiga niños.)  

COSTO: $25.00 por persona antes de 13 de octubre de 2023  
COSTO EN LA PUERTA: $30.00 por persona si el espacio lo permite  

Puede bajar la aplicacion en linea y enviarla por correo antes de 13 de 
octubre, o pedir una copia de la inscripción en la parroquia. 

 

 

San Francisco de 
Asís,  

4 de octubre 
 

“Todo el bien que 
hagamos, hay que 
hacerlo por amor a  
Dios, y el mal que 
evitemos hay que  
evitarlo por amor  

de Dios.” 
                     - St. Francisco  

 

El pobre de Assis, un gran modelo 
de santidad que mereció ser can-
onizado a tan sólo dos años de su 
muerte, el 16 de julio de 1228, 
por el papa Gregorio IX. Vivio en 
tiempos dificiles para la Iglesia, y 
el Señor le dijo:  Francisco repara 
mi  Iglesia, y Francisco dejó todo 
por servir a Cristo y a los pobres.                  

'Hijo, ve a trabajar  
hoy en la viña'.  
Él le contestó: 
'Ya voy, señor', pero no fue.  
El padre se dirigió al segundo  
y le dijo lo mismo.  
Éste le respondió:  
'No quiero ir', 
pero se arrepintió y fue.  

Which of  

the two did  

his father's  

will?  

“Son, go out and work in  
the vineyard today.' 
He said in reply, “I will not,”  
but afterwards changed  
his mind and went. 
The man came to the other son  
and gave the same order.   
He said in reply,  
“Yes, sir,” but did not go.  

Mt 21: 28-32 



 

 

SEPTEMBER 30, SATURDAY                                                    SUNDAY VIGIL 

Bilingual 5:00 PM Juan Carlos Condo 

OCTOBER 01, SUNDAY,  26th SUNDAY IN ORDINARY TIME  

English  8:00 AM For all parishioners 

 11:00 AM 
Spanish 

 

OCTOBER 02, MONDAY  The Holy Guardian Angels 

Spanish 6:00 PM Gladys Montenegro 

OCTOBER 03, TUESDAY    

English  7:30 AM  

OCTOBER 04, WEDNESDAY  Saint Francis of Assisi 

Spanish 6:00 PM Por las benditas almas del Purgatorio 

OCTOBER 05, THURSDAY    

English 7:30 AM All the blessed souls in purgatory 

OCTOBER 06, FRIDAY    

Spanish 6:00 PM Por las intenciones del Apostolado en el Enfermo esta Cristo,  
especialmente por la salud espiritual de Mark Anthony Contreras 

OCTOBER 07, SATURDAY                                                   SUNDAY VIGIL 

Bilingual 5:00 PM Margarita Martinez 

OCTOBER 08, SUNDAY,  27th SUNDAY IN ORDINARY TIME  

English  8:00 AM For all parishioners 

11:00 AM 
Spanish 

 

MASS INTENTIONS      INTENCIONES DE LA MISA 

Daily Mass Readings 
26th Sunday OT  10/1 
Ez 18:25-28 
Phil 2: 1-11 
Mt 21:28-32 
 

Monday 10/2 
Memorial of the  
Guardian Angel 
Zec 8:1-8 
Mt 18:1-5,10 
 

 
 

Tuesday 10/3 
Zec 8:20-23 
Lk 9:51-56 
 

Wednesday 10/4 
St. Francis of Assisi 
Neh 2:1-8 
Lk 9:57-62 
 

Thursday 10/5 
Neh 8:1-4a, 5-6,7b-12 
Lk 10:1-12 

 

 
 
 

Friday  10/6 
Bar 1:15-22 
Lk 10:13-16 

 

26th Sunday OT  10/8 
Is 5:1-7 
Phil 4;6-9 
Mt 21:33-43 

 

 

 

PAPA FRANCISCO 
General Audience 9/27/23 
 
VIAJE APOSTÓLICO DE PAPA A 
MARSELLA  
 

Queridos hermanos y hermanas! 
 

A finales de la semana pasada 
fui a Marsella para participar en 
la conclusión de los Rencontres 
Méditerranéennes, que han invo-
lucrado a obispos y alcaldes de la 
zona mediterránea, junto con 
numerosos jóvenes, para que la 
mirada se abriera al futuro.¡El 
Mediterráneo, lo sabemos, es 
cuna de civilización, y una cuna 
es para la vida! No es tolerable 
que se convierta en tumba, y 
tampoco en lugar de conflicto. el 
Mediterráneo comunica África, 
Asia y Europa; el norte y el sur, 
oriente y occidente; las personas 
y las culturas, los pueblos y las 
lenguas, las filosofías y las                 
religiones.   
Desde su costa oriental, hace 
dos mil años, partió el Evangelio 
de Jesucristo. Su anuncio, natu-
ralmente, no sucede por arte de 
magia y no se logra de una vez 
por todas. Es el fruto de un 
camino en el que toda genera-
ción está llamada a recorrer un 
tramo, leyendo los signos de 
los tiempos en los que 

vive. Pero hay otro aspecto 
complementario: es necesario 
volver a dar esperanza a nues-
tras sociedades europeas, espe-
cialmente a las nuevas genera-
ciones. Los jóvenes pobres de 
esperanza, cerrados en lo  priva-
do, preocupados por    gestionar 
su     precariedad, ¿cómo 
pueden abrirse al encuentro y al 
compartir? Nuestras sociedades 
muchas veces enfermas de                          
individualismo, de consumismo 
y de vacías evasiones necesitan 
abrirse, oxigenar el alma y el           
espíritu, y entonces podrán leer 
la crisis como oportunidad y            
afrontarla de forma positiva.   
Europa necesita volver a                    
encontrar pasión y entusiasmo, 
y en Marsella puedo decir que 
los he encontrado: en su pastor, 
el             cardenal Aveline, en los                        
sacerdotes y en los consagrados, 
en los fieles laicos                               
comprometidos en la caridad. 
Pueda la Virgen, que los 
marselleses veneran co-
mo Notre Dame de la Garde, 
acompañar el camino de los 
pueblos del                   Medi-
terráneo, para que esta región 
se convierta en lo que desde 
siempre ha estado                
llamada a ser: un mosaico de 
civilización y de esperanza.   

 

POPE FRANCIS  
General Audience   9/27/23 
The Apostolic Journey to                    
Marseille for the “Rencontres     
Méditerranéennes” 
  

Dear brothers and sisters:  
 

My recent visit to Marseille    
coincided with the conclusion 
of a significant Meeting of civil 
and religious leaders, and 
many young people, from the 
Mediterranean countries. The 
Meeting’s theme, “Mosaic of 
Hope”, alluded to the hope of 
freedom that inspires migrants 
to undertake dangerous jour-
neys, but also Europe’s own 
need for renewed hope in its 
future. The Mediterranean                
region, which embraces three 
continents and a great variety 
of cultures, is called, especially 
at this time of forced                        

migrations, to be a 
“workshop of civiliza-
tion and peace” in 
the service of a         
more humane and                  
fraternal world.                  
The Meeting thus                       

reaffirmed the   importance of 
respect for both the right to 
emigrate and the right not to 
emigrate, and the urgent need, 
in light of present migration 
patterns, for   adequate struc-
tures of security, welcome and 
integration. May young people 
in particular help to compose 
the “Mosaic of Hope” which is 
the present and future of the 
Mediterranean world, and  
likewise see that hope                         
reflected in the faces of their 
brothers and sisters come from 
afar.  

Octavio & Margarita Castro 
Isaura & Leonidas Andrade 
Cruz Vega 
Orlando Rivas 
Maria Vega 
Raul Alvarado 

Santos Cruz 
Orlando Alvarado 
Hipolito Nieves 
Nicomedes Duran 
Rosa Moran 
Rosa Moran 

 

SUNDAYS -YEAR A      
FERIAL -YEAR 1           
26  WEEK O.T. 

1st  COLLECTION $ 977.00 

2nd COLLECTION $ 333.00 

POOR $ 3.00 

CANDLES $19.00 

COLLECTION ACTIVITIES 9/24/23 
Thanks  

FOR YOUR  
GENEROSITY Adoración  EUCARISTICA 

VIERNES EN LA CAPILLA 
FRIDAYS IN THE CHAPEL 
4:00 PM - Contemplation/ Contemplacion 
5:00 PM - Rosary/ Rosario 
5:45 PM - Vespers/ Visperas 
6:00 PM - Mass/ Misa 
 

 My God, I believe,  
I adore, I hope and  
I love Thee!  
I ask pardon for those 
who do not believe, 
do not adore,  
do not hope and  
do not love Thee.  

 

ORACION Y PENITENCIA DEL 4 AL 29 DE OCTUBRE 
 

El 4 de Octubre, fiesta de San Francisco de Asis se               
congregarán en el Vaticano, 270 Obispos y 70 personas 
seglares para continuar  y concluir el proceso mundial de 
discernimiento sobre los cambios de la Iglesia, convocado 
por el Papa Francisco. 
Oremos de manera especial durante estos dias de                      
asamblea synodal (4 al 29 de octubre), pidiendo la                          
Intercesión de nuestra Madre Santísima, la de San                   
Francisco y la de todos los santos, para que el Espíritu  
Santo sea quien guie a estos Obispos, y se mantengan  
fieles a la sagrada doctrina del  evangelio de Cristo.                 
Ofrescamos nuestras oraciones, por esta intención.   
 

SUGERENCIAS:  
Misa diaria (o al menos uno o dos 
dias entre  la semana)  
Adoración Eucaristica 
Orecimiento del día 

El  santo Rosario (diario)                      
Ayuno  
El Angelus (al  menos a las 12 
del dia) 
Laudes y Visperas

PRAYER AND PENANCE FROM OCTOBER 4 TO 29 
On October 4, the feast of Saint Francis of Assisi, 270 Bishops and 
70 lay people will gather in the Vatican to continue and conclude 
the global process of discernment on the reform of the Church, 
convened by Pope Francis.  Let us pray in a special way during 
these days of synodal assembly (October 4 to 29), asking for the 
Intercession of our Most Holy Mother, Saint Francis and all the 
saints, so that the Holy Spirit may be the one who guides these 
Bishops, being faithful to the sacred doctrine of the gospel. We 
offer our prayers for this intention. 

SUGGESTIONS: 
Daily Mass (or at least one or two 
days a week in addition to 
Sunday) 
Eucharistic Adoration 
Morning Offering  

The Holy Rosary (Daily) 
Fast 
Eucharistic Adoration 
The Angelus (at least at 12 noon) 
Morning Pray and Vespers 

Maria Vega 
Santos Cruz 
Orlando  Alvarado 
Hipolito Nieves  

Rosa Moran  
Nicomedes Duran 


